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Ismét 
a katonai árvák ügye. 
(Ajánlva az intézőbizottság figyelmébe.) 

Az árvaügy nagy kérdés. Minden-
kor az volt . A békességes időkben, 
rendes viszonyok között is jelentős 
feladat, a melyhez államnak és társa-
dalomnak egyaránt nagy tartozásai és 
nagy érdekei füződnek. 

A háboru folytán és a háboru 
után még fokozódik az árvaügy fon-
tossága és megoldásának nehézsége is, 
nem csak azért, mert az árvák s z á m -
aránya erősen növekszik, hanem azért 
is, mert nemzeti becsületünk is füző-
dik hozzá. 

D e van még egy más szempont is 
mindezeken felül, ami a katonai árva-
ügy megoldására nézve mélyebb gon-
dolkozásba ejt és mintegy kényszerit, 
hogy más irány felé kutassunk, mint a 
melyen eddig járni szokás. Az eddigi 
utak t. i. az árvaházak kapujáig vitték 
el az országos é r d e k l ő d é s t , be az ár-
vaházakba már csak a bizottsági ellen-
őrzés és némi rokoni hozzátartozandó-

A magyar paraszt. (16) 

Az uborkás asszony. 
Ugyancsak rácáfoltak a nagykőrösiek 

Columellára, főleg az uborkás asszonyok! 
Azt állitotta az a régi római iró az 

uborka felől, hogy termesztése csiklandós 
dolog; asszony nem ért hozzá, sőt az 
uborka inda nem tűri az asszony közelsé-
gét, elszárad, fonnyad, ragya veri, szóval 
tönkre megy az a gyönge vetemény, hogyha 
némber jár körötte. 

Erre cáfoltak rá a jó körösiek, ahol 
kizárólag asszonyok művelik az uborkát 
és olyan szép üde, hamvas és gyönge az 
kérem, akár a „sajáta." És aminő a növény, 
olyan az áldás is rajta. Diszlik az inda és 
„pénzöl" a termés. 

(Ámbár Nagykőrösön sok minden 
„pénzöl", amiről még szó esik később, ha 
Isten éltet majd bennönket!) 

Krisztus után az első században élt 
és irta munkáit az a Columella, aki az 
uborkáról olyan különös módon emléke-
zett meg. 

Kérdés hogy igaz-e, amit irt? Nem 
szabad kételkedni az igazságában és a jó-
hiszemüségében. Nem lázas sietséggel, s 
meggondolatlanul dolgoztak akkor az irók 
és hirnevük, becsületük föződött a könyvük Lapunk mai száma 8 oldal. 

ságok látogatása érkezett be a tárgya-
lási időben, illetve látogatási órák alatt. 

Azt látjuk most is, hogy az árva-
házak létesitésében keresik ezuttal is 
a megoldás lehetőségét. Olvassuk, hogy 
egy kastélyt már szereztek erre a célra, 
halljuk a tervet, hogy az Erzsébet 
királyné szobor alapból épitsék fel a 
katonai rokkantak és árvák házát ; re-
besgetik, hogy az Alföldön is fognak 
katonai árvaházakat létesíteni. 

Tehát árvaház a kastélyos felföl-
dön, árvaház a főváros közepén és 
árvaház az Alföld rónaságain! Árva-
ház mindenütt! 

Árvaház! 
Valami bánatos és igen szomoru 

már az intézmény neve is. És csupa 
szomoruság még a környéke is, a 
népe is, a környezete is. De nem is 
csoda. A családi meleg fészek után az 
árvaház! 

Akármilyen tökéletességgel légyen 
is megalkotva az az intézet, nem 
pótolja az a családi tüzhelyet, a „csa-
ládi kört" soha. M é g a látogató, a 
nem érdekelt idegen is idegenszerüen 

minden betüjéhez. Hát akkor igaz volt 
mégis, amit itt állit az! 

Másik kérdés most már az, hogy 
vajjon a lefolyt 1800 esztendő alatt az 
uborka változott-e meg természetére nézve, 
vagy az asszony ? ! 

Az uborkát ismerve mink kőrösiek 
jót merünk állani, hogy nem változott meg. 
Hűségét, ragaszkodását, hozzánk való tar-
tását és igy kitartását ismerjük nagyon jól. 

De már az asszonyok felől jót nem 
állhatunk. A római asszonyok felől különö-
sen nem. Ki ismerte őket? Senki! 

És alighanem ők ám a hibásak abbar 
az uborka ügyben, ők meg az az átkozott 
„módi", amit divatnak szokás nevezni ma-
napság és hol krinolinnal ijeszt rá az em-
berekre, hol meg a „muffokkal" és a 
„bójákkal." 

Ugy lesz az, ugy! 
Columella is olyan bolondos század-

ban élt, mint amilyen a mienk, ez a mos-
tani, amikor is „meglódult az agyvelő a 
világ fejében." 

A római birodalomban egymást érték 
a nagy veszedelmek. Külső háboru, belső 
villongások, földrengés, lávapusztitás volt 
napirenden (két nagy várost akkor temetett 
el a tűzhányó hegy a tenger parton, eltün-
tette és sok évszázadon át nyomát vesz-

érzi magát ott, hát még az a gyerek, aki 
apját, anyját, sokszor testvéreit, apró hol-
micskáit, rendes környezetét, szóval 
mindenét e lvesztette ! ! Mikor találja föl 
régi világát, édes otthonát az árva-
házban v á j j o n ? ! 

S o h a ! U j otthonra talál, uj érzel-
mek gyurják, alakitják lelki világát, er-
kölcsi fölfogását, nézeteit és magát a 
fizikumát is. Az árvaházakból kikerült 
emberek bizonyos fokig a virágházi 
növényekhez hasonlitanak, vagy a régi-
régi magyar katonához, aki lehet a 
leg jobb, "legderekabb ember, de mi 
haszna, h a : „evett a prófuntból és 
nem tudja megemészteni." 

Hát az árvaházi prófunt sem 
emészthető meg tel jes tökéletesen, ami 
természetes is! 

Mindebből pedig ne az árvahá-
zak, mint igen tiszteletreméltó intéz-
mények lebirálását tessék ám kiolvasni. 
Mint szükséges, mint kisegitő, mint 
j o b b hiján való intézményt nagyrabe-
csüli mindenki. 

Itt most csak összehasonlitásról 
van szó. A családi élet és az árvaházi 
élet között. 

tette) Néró császár is akkortájt vitte 
véghez az őrjöngéseit, égbekiáltó gazságait. 
Az ilyen időkben meghibban az emberek 
józan esze, megficamodik az izlése, külö-
nösen, ha pénzmag is akad elegendő, ru-
házat, divat — mi egyéb dolgában szerte-
lenségek tombolnak az emberek között. 

Itt kell a nyomot keresni valahol a 
divat hóbortjában. A római asszonyok tó-
gája, tunikája bizonyosan megnyult, le a 
bokáig, vagy azon alól is, a sarkot is ver-
hette, az uborka indáját, levelét surolta, sér-
tette. Hogy is keletkezhetett volna Istenál-
dás a nyomukban az uborka földön?! 

Ellenben a nagykőrösi asszonyt ilyes-
félétől nem kell félteni, se a kőrösi uborka 
földet. Alkalmatos ruhában állanak nálunk 
a munkába eztán is biztosan, mint ahogy 
dolgoztak ennek előtte i s ; (azt a kis meg-
tévelyedést, amit a hadisegély előidézett az 
asszonyok divatján, felfogásán, kiradirozza 
a józan eszük és életbölcsességük bi-
zonnyal.) 

És müvelődik az uborka eztán is a 
régi gyakorlat és módi szerint. Aprilisra 
kelve megelevenednek az „arra való" föl-
dek a város alatt és a tanyákon szerte. 
Amott az ,,uborkás asszonyok" népesitik 
majd be a tájékot, emitt meg a ,,felesek." 
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É s most abból az ötletből he-
lyezzük párhuzamba a kettőt, ami-
kor a mostani háboruban elesett tü-
neményes hős katonáink árváiról van 
szó — a nemzeti tartozás s z e m p o n t -
jából a gyermek iránt s a nemzeti kö-
telesség szempontjából a nemzet jövő 

fejlődése érdekében. 

Mert a gyerekek utján nekünk azt 
a nagy ürt és lényeges fogyatékot kell 
pótolni, amit azok a kiváló hősök 
hagytak hátra, akik páratlan katonai 
teljesitményeikkel mutatták meg, hogy 
milyen kiváló polgárok voltak! 

Gyermekeiket ép' ilyen kiváló 
polgárokká kell nevelnünk, az emlitett 
hármas követelmény szerint, aminek 
nemzeti becsület és nemzeti előrelátás 
a sugalmazója . 

É s kik voltak azok a legendás 
hősök, azok a polgár-katonák!? 

Nem árvaházak, hanem a szabad 
természet növendékei, a falu, a tanya, 
a puszta szolgáltatta be legnagyobb 
részüket, s elhunytuk folytán ép a 
falu, a tanya, a puszta az, amely a 
legtöbb vérvesztést szenvedi. 

Gondol juk meg, nem tartozunk-e 
első sorban ennek a rengeteg terület-
nek a nagy, a legnagyobb embervesz-
teségért a legnagyobb v i s s z a -
pótlással ?! 

És árvaházakban nevelhet jűk-e azt 
a gyereket , amelyre az élet olyan ke-
mény feladatokat ró, mint aminőnek 
részese a magyar paraszt?! 

De viszont gondoljuk meg, hogy 
az a magyar katona is, nem-e azért 
vált ki főleg olyan csudálatos magas-
ságosságban az ellenséggel szemben, 
mert az élet vihara, megpróbáltatása 
nevelte a falun, a tanyán, a pusztán 
olyan kemény emberré a katonaságunk 
z ö m é t ? ! 

Itt ne csendüljön föl a panasz 
hangja mellőztetésért, mely a ma-

gyar iparost, szóval a városi elemet 
látszólag éri. Hiszen voltaképen ők is 
a falu, a puszta népe i ; őket magukat, 
vagy szülőiket a város fölszivó ereje 
hozta m á s foglalkozási k ö r b e régi 
erényeikkel. 

Ne felejtsük továbbá, hogy a ren-
geteg vérvesztés, ami a falut, a kis-
várost, a pusztát, szóval a földmive-
lést é r te : közvetve a várost is su j t ja 
igen erősen és ez is visszapótlást kö-
vetel ; bár nem egyenes, nem közvet-
len uton, hanem a falu, a puszta felől 
kerülve követeli azt. 

Gondol juk meg apróra, hogy amint 
a földmivelésnek elengedhetlen köve-
telése az, hogy munkása a küzdő élet 
nagy föladatai tel jesitésére testben, er-
kölcsben, lélekben erős, szinte vihar-
edzett legyen, ép ugy, érdeke a viru-
lásra vágyó iparnak, kereskedelemnek 
az, hogy az ő munkásszükséglete, 
melyet tulnyomó részben a falu és 
puszta talajából sziv fel : szintén a 
régi paraszterények és kiválóságok 
birtokosa legyen. É s nélkülözhetetlen 
föltétele a magyar hadsereg j ö v ő 
fe j lődésének, s nemzeti életünk egész 
j ö v ő kialakulásának szintén az, hogy 
a magyar erény, magyar erkölcs , ma-
gyar szivósság, igénytelenség élő folya-
mata sérelmet egy ponton se szenvedjen. 

Mi következnék mindebböl más, 
mint a kérdés fölvetése, hogy va j jon 
képzelhető-e „árvaház," amely a 
mondott szempontok szerint nevel je ki 
a magyar katona árva gyerekeket ? Í 
Árvaház, mely helyettesiteni legyen 
képes falut, pusztát és t a n y á t ! ! 

A felelet az, hogy nem képzelhető. 

D e következés a másik kérdés 
fölvetése i s : Mivel helyettesitsük ak-
kor a katonai á r v a h á z a k a t ? 

A felelet egyszerü. 
A kisvárossal , a faluval, a pusz-

tával és a tanyával . Ezeket kell a 

közforgalom, közegészség, közoktatás 
térin alkalmassá tenni arra, hogy az 
ott lakozó csa ládok meleg, j ózan , ta-
karékos istenfélő házaiba j u s s a n a k b e 
nevelőbe, az élet küzdelmei között, 
e lőgyakorlatra , igénytelen magyar 
paraszttá való átalakulásra, kemény 
hajhatlan magyarrá fe j lődésre a -
katonai á rvák ! 

Itt növekedvén, itt fe j lődvén a 
többi gyerekek társaságában a ter-
mészet áldott és áldó ölén, el lát ják a 
magyar föld munkáját és szapori t ják 
a magyar király magyar ezredeinek 
számát, de iskoláztatásuk folytán te-
hetségeik, haj lamaik megnyilhatnak, 
utat törhetnek más pályákra, más irá-
nyokhoz m a g a s a b b és legmagasabb kö-
rökig, mint ahogy erre még most is, 
a fejletlen viszonyok dacára is e lég 
példát lehet találni. 

Kételkedni nem szabad a felett, 
hogy ha állam és társadalom azzal a 
köl tséggel , amelyet az árvaházakra 
s z á n : a falu és a puszta agrár p o l i -
tikáján teszi meg a szükséges i g a z i -
tást, célt é r ü n k . 

El jut tat juk a katonai árva g y e -
rekeket az őket megillető, jó l beren-
dezett kultura területére a ma még 
messze levő falura, pusztára. D e álta-
luk, rövidesen közelre is hoznánk 
azokat a városhoz, az ország szivéhez 
és egy óriási kérdéshez : a közélelme-
zés feladatához, amit a falu, a puszta 
kulturája van hivatva nyé lbe sütni. — 
A katona árvák szerepe dönt ott, ha 
sorsuk felől oda döntenek. 

Léggömbposta Przemyslből . Szinte 
menetrendszerü pontossággal inditották ut-
nak repülőgépen eddig a przeinysli hős 
katonák leveleit, majdnem mindennap érke-
zett pár sor ide meg amoda haza; hir arról, 
hogy a várvédők jól érzik magukat és ren-
dületlenül biznak a győzelemben. A baj 
csak az volt, hogy kevés levelet lehetett 
küldeni, egy-egy vékony rózsaszinü lapra 
tizen-huszan is irták a leveleket. Ezután 
más eszközökkel bonyolitják le a katonák 
korrespondenciáját ugy, hogy hosszabban 
is beszámolhatnak majd dolgukról léggöm-
bök utján. A przemysli várparancsnokság 
ezután az ellenséges orosz haderő által 
történt körülzárolásnak tartama alatt a tá-
bori postalapokat tartalmazó csomagokat 
léggömbökre akasztja és a léggömböt a 
postacsomaggal együtt szabadon utjara bo-
csátja. Az igy elbocsátott léggömböknek 

utiránya, valamint a földreszállás ideje és 
helye teljesen bizonytalan lévén, a léggömb 
megtalálójának kötelessége, hogy a további-
tott postacsomagot a léggömbről leakasztva 
a legközelebbi hatóságnak kézbesitse. A 
megtalálót a postacsomag kézbesitéséért tiz 
korona jutalom illeti. E célból minden 
postacsomaghoz egy meghagyás van csa-
tolva. A megtalálónak kifizetett jutalomdi-
jakról az illető hatóságok által jegyzékek 
készitendők, mely jegyzékek a kifizetett 
összegek visszatéritése végett a cs. és kir. 
hadügyminisztériumnak esetről-esetre meg-
küldendők. 

A 60-as években árvaságra jutott 
felvidéki gyerekek egész tömege jutott a 
Tisza-Duna sikságára - - Ceglédtől Szege-
dig ; leginkább örökbe fogadták a magyar 
paraszt családok. Pompás magyarrá váltak 
egy szálig. 

a nők iránt, hogy a betolakodó férfiról még 
csak tudomást se vesz.) 

Szóval csak azt szeretném ezzel is 
bizonyitani, amit föntebb állitottam, hogy 
az uborka termesztés már szókincsünk ta-
nulsága szerint is az asszonyok foglalkozási 
köréhez tartozik a kizárólagosság erejével. 

Az uborkás asszony cime egész 
életre szól, vagy legalább is a ,,bajlódás" 
tartamára, a foglalkozás maga azonban csak 
idényszerű. Tavaszon és nyáron át tartó. 

Kezdődik pedig a foglalkozás azzal, 
hogy uborkás földet vált az asszony a tél 
végén még, ha ugyan a mult nyáron le 
nem foglalózta volna. A föld, amit vált, 
nem nagy kiterjedésű, 100 négyszög öl, 
mindössze és porciónak nevezik. Egy kat. 
hold tehát 16 porciót szolgáltat. A váltás 
dija, vagyis a haszonbér egy porcióra 6 
forint; annyi volt évtizedek előtt, annyi az 
most is, szóval szabott az ára, akár a 
zsemléé. 

Ebből is látható, hogy aki a kőrösi 
uborka termesztésről, az uborka mezőkről 
akar fogalmat alkotni magának, az ne a 
puszták méreteire gondoljon. Apró kis da-
rabkák azok, a város melletti részek alkal-
mas helyein; de kihúzódnak a határ min-
den irányában és egyre fokozódó terjesz-
kedéssel. (Folyt, köv.) 

Mert az uborka müvelés nálunk e két 
mód szerint történik. Uborkás asszonyaink 
a haszonbér rendszert képviselik, a fele-
sek a házi kezelést. Amaz a vállalkozás 
tere, ahol a „szögénység" részére szolgál 
az uborka; emez pedig mozzanat a tanyai 
vetés forgóban, mely a módosabb, gazda-
gabb birtokosság jövedelmét fokozza gyö-
nyörűn. 

Az uborkás asszony már nevezet sze-
rint is különösebb figyelmet érdemel, mert 
kevés női foglalkozás van, ahol az értelme-
zésnél, a közelebbi meghatározásnál az 
„asszony" nevet alkalmazná a kőrösi nyelv-
érzék. Leginkább, de nem kizárólagosan 
olyan foglalkozásoknál történik ez, amelyeket 
kizárólag aszonyok müveinek. Tudtommal 
a kofa asszony, a bejáró asszony, a bába 
asszony és az uborkás asszony neveződik 
ekként, egyébbként a ,,né" megjelölés van 
használatban. De ez a férfi emberek foglal-
kozás után a feleségeiket illeti. I g y : mi-
niszterné, biróné, doktorné, postásné, 
juhászné, kocsisné stb. 

De van kivétel is, a mosóné elneve-
zést ismerjük itt is és nem a mosó asszonyt, 
pedig mosó férfi nincs (legföljebb ujabban, 
de csak hirből ismerjük, ,,pucerájos" néven 
emlegetik; nyelvünk izlése nem tisztelte 
még meg jó elnevezéssel, annyira udvarias 
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A tej és a zsir. 
Nyilt k é r d é s t 

intézünk a rendőkapi-
tány urhoz a tejtermékek hiánya és a zsir-
és hus-sertések korlátlan elszállitása ügyé-
ben. Midőn ezt tesszük, városunk közélel-
mezésének legfontosabb érdekeit vesszük 
a nyilvánosság hasábjain védelembe s az a 
jóleső remény biztat bennünket, hogy F. 
Szabó Jenő, amint eddig is lankadatlan kö-
telességtudással s fáradságot nem ismerő 
buzgalommal vezette át városunk élelmezé-
sének nehéz ügyeit a háborus helyzet által 
teremtett bonyodalmakon, ugy ezen igen jelen-
tős kérdés megoldásában is megtalálja a 
célravezető utat, módot. 

A tejnek és termékeinek — tejfel, turó, 
vaj — árát annak idején a vonatkozó mi-
niszteri rendeletek alapján hatóságunk is 
megállapitotta; megszabta azt a legmagasabb 
határt, melynél drágábban ezek a fontos 
élelmi cikkek nem bocsáthatók forgalomba. 
A sok hullámzás, ijesztő hirek és elmés 
üzérkedés hatása alatt egyre váltakozó és 
magasodó árszökkenések után néhány hé-
tig üdvös nyugalom állott be az okos in-
tézkedés következtében ugy a fogyasztó, 
mint a termelő közönségre nézve. A vásárló 
megkapta pénzéért a neki szükséges termé-
ket, a gazdák tisztes haszonnal értékesitet-

ték portékájukat. Általános megelégedés 
lett urrá a tejpiacon; békés nyugalommal 
egyenlitődött ki kereslet és kinálat. 

De a szerencsés állapot egy-kettőre 
megváltozott: megrontotta a mindenre sze-
met vető, éhes, üzleti szellem. Vidéki, kü-
lönösen kecskeméti kofák jelentek meg pi-
acunkon ; illetve ott a hatóságilag megsza-
bott árak keretén belől versenyt nem tá-
maszthatva, hamarosan maguknál a gazdák-
nál. És ott, a háznál tettek ajánlatot a mi-
nálunk megállapítottnál jelentékenyen nagyobb 
áron a tejre és tejtermékekre, azzal a ked-
vezéssel, hogy az áruért maguk jönnek el 
kocsival! El lehet gondolni, mi lelt a követ-
kezménye ennek a fellépésnek; egész sereg 
tejesgazda mondta fel a szállitást éves vevő-
inek, egész tábora a tejárus gazdasszonyok-
nak marad el következetesen a piacról. Miért 
törné magát a kicsinyben elárusitás apró 
gondjaival, bosszuságával, miért töltene el 
órákat a piacon, mikor fáradság nélkül, jóval 
drágábban, a háznál tulhadhat a tejtermé-
keken ? ! . . . 

Igy történt, hogy a lefolyt héten szinte 
ijesztően nőtt a tejhiány s már pénteken 
szinte kacagtató látványt nyujtott volna a tejpi-
acon végbement tülekedés a néhány liter tej 
körül, — ha oly igen szomoru nem lett 
volna annak a szemlélete, hogy hány városi 
polgárasszony álldogált ott aggódó arccal, 
üres kannával, nem kapva egyetlen cseppet 

a gyermeknek kiváltkép nélkülözhetetlen, 
tápláló italból! S ha olyan igen komoly nem 
volna annak a kérdésnek a fölvetése, hogy 
lehet-e, szabad-e mezőgazdasággal foglal-
kozó s óriási határral biró városunkban nél-
külözni idegen üzérek haszna miatt a leg-
szükségesebb élelmiszereket?!. . . 

Tudjuk, hogy a háznál történő eladá-
sok szinte ellenőrizhetetlenek s hogy az 
értékesités terén az egyéni szabadságnak is 
megvannak a maga kétségbe vonhatatlan 
jogai: mégis kérdezzük, nem lehetne-e a 
tej közélelmezés-ellenes elszállitását meg-
akadályozni, vagy legalább is korlátozni!? 

Elfogadható és törvényes eljárásnak 
tartanók, ha a tanács határozatot hozna, 
mellyel a tej kivitelét eltiltja s rendelkezé-
sének érvényt szerzendő ugy a vasuti, mint 
a kocsival való szállitást rendőrileg ellen-
őrizné. Rendőrséget állitana az országutra 
s megakadályozná a tejtermékek üzletszerü 
kivitelét. 

Épen igy vagyunk a sertéshussal. A 
hirtelen elemi erővel lesujtó drágaság a 
hizott sertés árát 100 percenttel emelte s 
egyszerre olyan lázas kereslet támadt, mely 
a számitás legvérmesebb reménykedéseit is 
messze felülmulta. Nem egészen egy hónap 
leforgása alatt 1 K 60 fill.-ről 3 K — 3 .20 
—3 .40 K-ra szökött az élő sertés ára, hen-
teseink sorra becsukják üzleteiket, a piacon 
alig lehet disznóhust venni, zsirnak való 
szalonnát pedig lámpással lehet keresni. S 
ennek a nem is álmodott, szörnyü drágu-
lásnak az oka legfőképen az egyre halmo-
zódó kivitelben található fel ; egyre-másra 
százával szállitják a sertéskereskedök a jó-
szágot Budapestre és Bécsbe, mig mi, a 
tenyésztés szinhelyén, ha még ez idő sze-
rint szorosabb szükséget nem látunk is, 
alaposan ki vagyunk szolgáltatva a szigoru 
eshetőségnek, hogy egy hónap mulva nem lesz 
szalonnánk és zsirunk. 

S bár halljuk a kifogást, hogy a kivi-
tel nem hozhat veszedelmet ránk, mert: 1. 
a kereskedelmi forgalmat korlátozni nem 
lehet, 2. a világvárosoknak s igy részünkre 
Budapestnek felszivó erejétől a közélelme-
zés terén nem védekezhetünk, 3. nálunk 
még a szegénységnek is szokott lenni egy-
egy vágott malackája . . . — mégis föltesz-
szük a kérdést főkapitány urunkhoz: 

nem volna-e helyes a közel jövő esé-
lyeit mérlegelve a sertés kivitelt korlátozni? 

nem kellene-e a sertésállományt össze-
iratni s bizonyos állományt a város szük-
séglete részére fentartani? 

Olvassuk, hogy Budapest 10,000 db 
sertést vásárol, hizlal, az állományt időn-
ként kiegésziti; Debrecen 2,000 db-t tart 
készenlétben. Kicsinységünket nem akarjuk 
mit a nagyokkal összevetni, de érezzük, 
hogy nekünk is gondoskodnunk kell ma-
gunkról, városunk polgárságáról, a mind 
nagyobb terheket mutogató jövendőről. 

Kérdezzük hát a főkapitány urat: nem 
volna-e itt az ideje óvó intézkedéseket 
tenni a tej és zsirszükséglet biztositása 
végett ?1 

Az egyéni haszonnál és egyesek üzleti 
nyereségénél sokalta magasabban áll a köz-
szükséglet ellátása. Itt pedig erről van szól 

t f . 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 

Főhadiszállásunk hivatalos Jelentése. 
Budapest, március 5 . 

A nagy főhadiszállás je lent i : 
Orosz-Lengyelországban és Nyugat-Gal ic iában a harcvonalon teg-

nap általában nyugalom volt. 
A Kárpátokban egyes szakaszok harcoltak. 
A helyzet nem változott. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, március 5 . 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér: 

Iperntől délre az angoloknak tüzelésünkkel je lentékeny vesztesé-
geket okoztunk. 

Loretto magaslaton a franciáktól elragadott állásból az ellenség 
egy támadását visszavertük. 

Champagneban a franciák tegnap és ma éjjel Le Mesniltől északra 
folytatták támadásaikat. Az összes támadásokat visszavertük és állásainkat 
megtartottuk, 

Az ellenségnek Vauquoisnál az Argonoktől keletre és Consen-Voyet 
erdőnél Masatól keletre ellenünk intézett támadásai meghiusultak. Mindazok 
a kisérletek, amelyek arra irányultak, hogy Badonwiller környékén a legu-
tobbi napokban általunk elfoglalt terepet, tőlünk visszafoglalják, kudarcot 
vallottak. Egy tegnapesti, mély lépcsőzetes tagozódásban elhelyezett jelen-
tékeny erőkkel Cellestől északkeletre fekvő magaslat ellen intézett roham 
a franciák sulyos veszteségei mellett összeomlott. 

Az ellenségnek több éjjelli támadása is sikertelen volt. T ö b b mint 
1 0 0 0 halott francia fekszik állásaink ellőtt. Keleti hadszintér: 

G r o d n ó körül a helyzet változatlan. Az oroszok támadását véresen 
visszavertük. 

Lomzától északra az oroszok támadásai az ellenség sulyos veszte-
ségei mellett meghiusultak. Az első és második orosz gárdahadosztályból 
számos hadifogoly maradt kezeink között. 

T o v á b b nyugatra a Visztulától nem történt változás. 
Az oroszoknak Plocktól keletre ellenünk intézett néhány előre 

törése sikertelen volt. 
Skiernevcétől keletre az ellenségnek egy erős éjjeli támadása tel-

j e s e n kudarcot vallott. L e g f ő b b hadvezetőség. 



28. szám. - V. évfolyam. Nagykőrös és Vidéke 5. oldal. 

— A Vörös Félhold javára kibocsá-
tott gyűjtőivek, melyek az egyesületek és 
társas-körök között helyeztettek el, a na-
pokban be lettek vonva s az adakozás a 
következő eredménnyel járt. 1. sz. Jótékony 
Nőegylet 111 kor. 2. sz. Izraelita Nőegylet 
37 . 30 kor. 3. sz. Nagykőrösi Kaszinó 131 
K. 4. Kereskedő Ifjak Köre 5 kor. 5. Iparos 
Kör 29 .70 kor. 6. Népkör 22 .50 kor. 7. 
Kisalpári Olv. Kör 15 .92 kor. 8. Temető-
oldali Olv. Kör 61 .40 kor. 9. Alsó-bokrosi 
Olv. Kör 11 .80 kor. 10. Felső-bokrosi Olv. 
Kör 18 .10 kor. 11. Tormásközi Olv. Kör 
52 kor. 12. Homokoldali Olv. Kör 33 kor. 
13. Felszegi Olv. Kör. 35 20 kor. 14. Füg-
getlenségi Kör 43 .60 kor. 15. Nemcsik Egy-
let 92 kor. 16. Alszegi Gazdász Egylet 46 .50 
kor. Összesen: 746 kor. 02 fillér, melyhez 
járul Nagykőrös város 50 kor. adománya s 
igy a végösszeg: 796 korona 2 fillér. Az 
adakozók nevének részletes közlésére egyik 
helyi lapot fogjuk felkérni. A bajtárs török 
nemzet iránt tanusitott áldozat készségért 
hálás köszönetet mond a Segélyző Bizottság. 

— Bemutató szemle. A m. k. honvé-
delmi miniszter ur rendelete folytán köz-
hirré teszem, hogy a Nagykőrösön összeirott 
1896., 1895. és 1891, évi születésű népföl-
kelők bemutató szemléje 1915. évi március 
19., 20. és 21. napjain fog Nagykőrösön a 
városi képviselő testület közgyűlési termében 
megtartatni. Ezen népfölkelő bemutató szem-
lére minden itt összeirott népfölkelő külön-
külön névre szóló idézőt kap, tehát aki 
összeirása óta lakását megváltoztatta, az a 
katonaügyi tanácsnoki hivatalon azonnal 
jelentkezzék, ugyszintén jelentkezzék azon 
népfőlkelő is, ki bármi okból idézőt nem 
kapott. Aki a népfölkelő bemutató szemlén 
meg nem jelenik, szigoruan meg fog bün-
tettetni. Felhivatnak mindazon fenti évek-
ben született népfölkelők, kik eddig össze-
irásuk céljából még nem jelentkeztek, hogy 

a katonaügyi tanácsnoki hivatalon haladék 
nélkül jelentkezzenek. 

-Felvétel a tejmunkásképző is-
kolába. A földmivelésügyi minisztérium 
által Szabadkán ujjonnan létesitett m. kir. 
tejmunkásképző iskolába tanulókul belépni 
szándékozók kérvényeiket a földmivelésügyi 
minisztetiumhoz cimezve az Intézet igaz-
gatóságánál Szabadkán nyujthatják be, a 
hol a közelebbi feltételek is megtudhatók. 
Az iskola tanfolyama bentlakással van el-
látva, ahol a tanulók teljesen ingyenes el-
látást kapnak; a tanfolyam két félévre osztva 
egy évig tart. 

— A lapok utcai árusítása tárgyá-
ban a belügyminiszter rendeletet intézett a 
törvényhatóságok első tisztviselőihez, mely-
ben közli, hogy a háboru tartama alatt mél-
tányosságból a 18 éven aluliaknak is ad-
ható rikkancs igazolvány. 

— A Vöröskönyv, mely az elmul 
héten jelent meg az Osztrák-Magyar mo-
narchia külügyminisztere által kibocsátott 
Vöröskönyv, amely tartalmazza a monar-
chia összes háborus dekumentumait, az el-
lenséges államokkal folytatott tárgyalások, 
jegyzékváltások és bizalmas jelentések hi-
teles szövegeit hivatalos magyar forditásban. 
Ezen könyv amely kell, hogy mindenkit ér-
dekeljen, kapható 1 koronáért Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

— Földbirtokosaink figyelmébe 
ajánljuk Dr. Keleti és Murányi cégek mai 
hirdetését, mely a tavaszi vetés és az idei 
aratás érdekében fontossággal bir. 

— A m. kir. földmivelési miniszter 
értesiti mindazon termelő tengeri tulajdo-
nosokat, akiknek nélkülözhető tengeri fe-
leslegük van, — s azt az Országos gaz-
dasági bizottságnak eladni hajlandók, hogy 
ezen nélkülözhető tengeri feleslegüket, most 
még 1915, évi márc. 15-ig, a gazdatanács-
noki hivatalon bejelenthetik. 

- A kiskunhalasi országos vásárt 
e hó 21 és 22-én tartják meg. 

— Nagy bajok vannak most min-
denfelé a kékkővel, mert a készletek kicsi-
nyek és ami kapható, az rendkivül drága. 
A kék gálicot szőlőpermetezésnél nem lehet 
helyettesiteni, ellenben a tavaszi vetésnél a 
mag csávázására igen jól helyettesithető 
Corbin magvédő szerrel, mely a mai viszo-
nyok között olcsóbb, mint a kékgálic és 
alkalmazásának egyszerüsége, valamint 
üszök elleni megbizhatósága miatt, a legna-
gyobb figyelmet érdemli. A gazdaközönség 
jól teszi, ha már idejekorán ellátja magát 
Corbin magcsávázó szerrel, mert a vasuti 
szállitás nehézségei ugyis meglassitják a 
szállitást. Tudomásunk szerint a Corbin 
használható tavaszi és őszi vetésnél, buza, 
árpa, rozs, zab és kukorica csávázáshoz. A 
Corbin nemcsak üszök ellen védi a magot, 
hanem egyszersmind mogóvja a gazdát 
varjuk, galambok, egerek kártevésétől is az 
elvetett magnál, mert a Corbinnal csávázott 
magot ezek az állatok utálják. Ezen kiváló 
szert már Magyarországon is gyártják, még 
pedig Ujpesten Dr. Keleti és Murányi ve-
gyészeti gyárában. Nevezett gyár már ed-
digi cikkeivel is, pl. a lysoformmal országos 
hirre tett szert. 

— Védekezzünk a lókereskedők és 
lóalkuszók üzérkedése ellen. A m. kir. föld-
mivelésügyi miniszternek az 1914. évi no-
vember hó 21-én kelt 113568—914. számu 
körrendeletből, valamint személyes tapasz-
talatokból tudomásunkra jutott, hogy a ló-
kereskedők és lóalkuszok fenyegető mérv-
ben vásárolják össze a lovakat, hogy azokat 
jóval magasabb áron katonai pótló avató 
bizottságoknak, vagy a külföld részéről ló-
vásárlással megbizott katonai kiküldöttek-
nek tovább adják. Minthogy a lótulajdo-
nosokra nézve az ily jellegü vásárlás szer-
felett veszedelmes, emellett az ország ló-
tenyésztési érdekeit is sulyosan érinti, en-
nélfogva óva intjük a lótenyésztő gazdáin-
kat. hogy közvetitőkkel szóba ne álljanak, 

Küldjünk katonáinknak thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likőrt, cso-
koládét, caces-t . — Az adományokat 
köszönettel fogadja s a hadtápparancs-
nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-
nisztérium Hadsegélyezö Hivatala, Bu-
dapest, IV. Váczi-utca 3 8 . 

hanem forduljanak a katonai lóavató bizott-
sághoz, mert ez esetben a hasznot nem 
közvetitő, hanem a gazda vágja zsebre, aki 
hosszu ideig vesződött és nagy értéket ál-
dozott arra, hogy csikóját ennyire felnevelje 

- A V ö r ö s F é l h o l d je lvényei . 
A Vörös Félhold támogatására ala-
kult országos bizottság müvészi kivi-
telü jelvényeket készitett, melyeket 
országszerte a török testvérnemzet 
sebesültjeinek javára árusit. Aki ezt 
a jelvényt feltűzi, egyrészt a magyar-
Török testvériség mellett tüntet, más-
részt pedig a Vörös-Félhold magyar-
országi gyüjtését gyarapitja. A szép 
jelvény ára 1 korona, aki venni akar. 
legyen szives levelezőlapon a Vörös-
Félhold bizottságához (Budapest, Or-
szágháza) fordulni érte. 

- Pár szót a toll rekvirálásához. 
Mostanában, hogy a különböző dolgok rek-
virálása megkezdődött s ez a közönséget 
talán egy kissé meg is zavarta, egyesek ezt 
az akciót alkalmul felhasználva, most még 
olyan dolgokat is akarnak összeszedni, 
amire a hatóság egyáltalán nem adta meg 
az engedélyt. Igy mostanában igen furcsa 
dolgot hallhatott mindenki, t. i., hogy álli-
tólag az ágynemüben levő tollatt is rekvi-
rálni fogja a hatóság és ezt felhasználják 
a puskapor készitésére. Már most azután 
könnyü felültetni az egyes tudatlanabb, vagy 
legalább is hiszékenyebb embereket, kik 
azután a városházára mennek azonnal s ott 
háborgatják az amugy is elfoglalt hivatal-
nokokat. Elegendőnek tartjuk ehhez a kö-
vetkezőket füzni: Ebből a toll-rekvirálásból 
nem igaz egy szó sem és ha valaki ilyen 
szándékkal megy valahová, legjobban teszi 
az illető, ha azonnal rendőrt hivat, vagy 
feljelenti az illetőt, akivel azután a törvény 
majd megfelelően fog elbánni. 

- Tábori postadobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alakban 
kaphatók Székely Albert könyvkereskedé-
sében. 



28. szám. V-ik évfolyam. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

ö z v . G ö b ö l y ö s Józse fné urnő-
nek a Hantházán 1 2 2 kat. hold szántó 
és kaszáló tanyás földbirtoka és a Ho-
m o l y t á j á n 17 kat. hold föld je 1915 . 
S z e n t - M i h á l y napjától t ö b b évre ki-
adók. Értekezni lehet a fenti tula jdonos-
sal II. ker. Kossuth L a j o s utca 7 5 . 
s z á m alatt . 

S z a k á l l G y u l á n a k a Hangácson 
2 1 hold szántó tanyás földbirtoka 1 9 1 5 
o k t ó b e r 1 -től több évre haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet a fenti tulajdo-
nossal IX. ker. Szolnoki u, 11a szám 
alatt. 3 - 2 

A „ N A G Y K Ő R Ö S 
és VIDÉKÉ"-BEN 

K a r a i I s t v á n - n a k X . 194 . számu 
háza május 1-től örökáron eladó, vagy 
h a s z o n b é r b e kiadó. 5 - 1 

C s e r i F e r e n c n e k a VIII. ker. 7 2 . 
szám alatt levő háza örökáron eladó. 
— A Hangácson 2 4 hold tanyásföldje 
kiadó. Értekezhetni a fenti sz. alatt. 4 -1 

ifj. D ó n á t h L á s z l ó II. ker., 5 6 
számu háza örök áron eladó. Értekezni 
ehet mészárszékében a délelőtti 
órákban. 3-1 

Kiss L á s z l ó VII. ker. 145 . sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
t e m e t ő mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz. me ly áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
e ladó , ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 k o n y h a és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

IV. k e r . 4 6 4 . s z . alatt két külön 
álló épüle t ; mely áll 2 - 2 szoba, 
konyha , éléskamrából, hozzátartozó nagy 
g y ü m ö l c s ö s kerttel, egy, esetleg két 
részben is örökáron e l a d ó ; értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonossal. 1 5 - 3 

ö z v . S z e c s e y F e r e n c n é n e k IV. 
ker. Arany János-utca 3 0 7 . sz. háza 
szabadkézből e l a d ó ; értekezhetni a tu-
la jdonosnővel ugyanott . 4-1 

B á n K o r s ó s Lász ló X. ker. 126 . 
sz. háza, mely áll 3 s z o b a (melyben 
egy üzlet van), e g y konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal . 

csávázó-szer, mely 8 év óta bevált, miként azt tudományos intézetek, valamint 
gyakorlati gazdák alapos kisérletei hitelesen bizonyitják. A C O R B I N nem be-
folyásolja a vetőmag csirázó képességét ! Buza, rozs, árpa, zab, kukorica, répa-
kender, konyhavetemény stb. magjainál alkalmazható egyaránt kitünő eredmény, 
nyel. A jelenleg drága kékkővel való csávázás, mely csak üszök ellen véd, 
teljesen elmaradhat. 

Megrendelések idejekorán, lehetőleg azonnal eszközlendők, mert a 
vasuti szállitás számos vonalon akadálylyal jár. 

Rögtön küldünk árajánlatot, (igen egyszerü) használati utasitást és 
bizonyitvány másolatokat az érdeklődőknek. 

Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyára Újpesten, 
valamint a főelárusitó: Kőrösi F. Péter, Nagykőrösön. 

hogy az idei termés fényesen sikerüljön, kötelessége tehát minden földbirtokosnak 
a tavaszi vetést idejekorán kártevések ellen megvédeni. A vetőmagnak ellenségei: 
a varjuk, egerek, hangyák és az üszök, melyek ellen biztos védelmet nyujt a kitünő 

VI. ker . , 9 4 sz. alatt 1 szoba, 
konyha, mellékhelyiségekkel május l - r e 
kiadó. — Ugyanott 1 butorozott 
szoba kűlön bejárattal azonnal is ki-
adó. Értekezni lehet Körtvélyesi Ba-
lázs kovácsnál. 2 - 2 

G e r ő S á n d o r ur háza IV. ker. 
124. szám alatt, mely áll 5 szoba, 

konyha és megfelelő mellékhelyiségek-
ből , bérbeadó, vagy jutányos feltételek 
mellett eladó. Értekezni lehet Goldber-
ger Dávid urral a piactéri házánál. 6 - 5 

özv. Szivós Lászlónénál VI. ker. 
2 9 . szám alatt 1 szoba, konyha és 
kamrából álló lakás kiadó. 

N. S z ü c s Ambrus I. ker. 140. 
számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 3 4 2 . sz. házánál. 

IV. k e r . 2 7 4 . s z á m u h á z , mely-
ben 2 szoba, konyha, éléskamra és 
egy veteményes kert van, szabadkéz-
ből örök áron eladó. Értekezhetni IV. 
ker. 2 7 2 . sz. alatt a tulajdonossal: S . 
Nagy Jánossal . 6 - 3 

Gaál M á r t o n X. ker. 7 4 . sz. a. 
(főgimnázium szomszédságában levő) 
házánál tőbb rendbeli lakása van má-
jus 1-ére kiadó. — A vasuton belől 
levő nyomási 7 vékás kaszáló és szántó 
földje pedig örökáron eladó. Értekezni 
lehet II. ker. 2 0 9 . sz. házánál. 4 - 3 

M o h á c s i F e r e n c rendőrbiztos I. 
ker. 3 2 . sz. alatti háza, mely több 
lakrészből áll, 2 0 4 n.-öl területtel 
örökáron eladó. Értekezni lehet a hely-
szinén a tulajdonossal. 

C z a k ó J ó z s e f VII. ker. 148 . sz. 
háza örök áron eladó; értekezni lehet 
VIII. ker. 185 . sz. alatt. 2 4 - 1 5 

C s á k ó P á l n é örököseinek III. 
ker. 4 7 . sz. háza, mely áll 2 szoba, 
konyha és kamrából, örökáron eladó. 
El nem kelés esetén haszonbérbe ki-
adó. Értekezni lehet III. ker 166. sz. 
alatt. 5 - 4 

ö z v . Olasz S á n d o r n é n a k V., 
ker. 6 3 sz. házánál egy különálló ut-
cai lakrész, mely áll 1 szoba, konyha, 
padlás, különálló kamra és külön ke-
ritett udvarból, május l - r e kiadó. 2 - 2 

ö z v . P a p p J ó z s e f n é V. ker. 5 5 
sz. házánál 3 szoba , fürdő szoba , 2 
konyha, speiz, pince, padlás, kamra, 
disznó és tyúkolból álló lakás, azon-
nal is, egészben, vagy két részben 
olcsón kiadó. 4 - 3 

F a z e k a s J ó z s e f n e k Szolnoki-utca 
13. sz. alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, mellékhelyiségekkel, — vala-
mint az V . ker., 148 . sz. alatti házánál 
2 szoba, előszoba, konyha, mellékhelyi-
ségekel május 1-től bérbe kiadó. Kis 
családok előnyben részesülnek. 

K ö r t v é l y e s i J ó z s e f n e k IV. ker. 
109. szám alatt levő házánál egy 
konyha, egy szoba május 1-ére kiadó. 
Értekezhetni a fenti szám alatt. 

H á r o m szobás lakás, konyha, 
pince, speiz, a piactér mellett május 
1-től kiadó. Cim megtudható a kiadó-
hivatalban. 3 - 1 

Özv. M e z e y Gyuláné Hid-utca 
160. szám alatti házánál egy padlós 
szoba, konyha, élés kamra, külön ud-
var kerttel május 1-ére kiadó. — 
Ugyanott nagyon jó ó -bor van eladó. 

2 - 2 
D. T ó t h L á s z l ó n a k VI. ker., 321 

számu házánál egy különálló lakrész, 
mely áll két padlós szoba, konyha, 
padlás, fás szin, kamra, vagy anélkül 
is 1915 . május 1-től haszonbérbe 
kiadó. Ugyanott 4 5 hekto liter jó 
minőségű bor van eladó. 

ö z v . K a p u s A n d r á s n é (szap-
panos) I. ker. 2 4 0 . számu házánál egy 
külön bejáratu butorozott utcai szoba 
március l - r e , vagy azonnal is kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal. 

X . k e r . 145 . s z . alat t 1 utcai szoba, 
konyha, mellékhelyiségekkel együtt f. 
évi május 1-től bérbe kiadó. Értekez-
hetni Nagy Sándornéval a fenti sz. a. 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 28. szám. 

K e l e c s é n y i L á s z l ó I. ker. Jóka i -
utcai 100 . számu házánál 1 szoba , 
konyha, éléskamra, fásszin, padlás 
má jus l - r e haszonbérbe kiadó. Eset leg 
két szoba , konyha, szükséges mellék-
helyiséggel is kiadó. 

N y i k o s n ő v é r e k csirke piactéri 
házukban a sarok üzlethelyiség 1 9 1 5 . 
május 1-től kiadó. — Ugyanott egy 
különbejáratu butorozott szoba (eset-
leg koszttal is) kiadó. 

Vizi J á n o s n é I. ker. , 172 . sz. 
házánál (Csirkepiac-tér) 3 szoba , konyha 
éléskamra és több mellék épületből 
álló lakása, külön udvarral azonnal 
kiadó. Eset leg két részben is. Ugyan-
ott 1 szoba , konyha, é léskamra, fás-
kamra május 1-től kiadó. Értekezni 
lehet a fenti szám alatt 

L a b a n c z A m b r u s kocsigyártó 
IV. ker.. 1 7 4 sz. alatt épülő házánál 

az emeleten 2 utcai szoba, konyha, élés-
kamra és 1 utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1 1 1 0 . 
n.-öl fiatal gyümölcsös szőlője eladó. Ér-
tekezni lehet I. ker., 3 0 0 szám alatt, 
a tulajdonossal. 

Ifj. G u l á c s i J ó z s e f n e k V . ker. 
6 . szám alatt 2 padlós szoba, kony-
hából álló lakás a hozzá való mellék-
helyiségekkel, (istálló, sertés ó l ) külön-
álló udvartérrel május 1-től vagy azon-
nal is kiadó. Ugyanott egy rakás érett 
trágya is van eladó. Értekezni lehet id. 
Gulácsi Józseffel V. ker. 3 7 . szám alatt. 

10 -3 
A VI. k e r . Szolnoki-utca 3-ik 

számu házban egy nagyobb és két 
kisebb lakás folyó évi május hó 1 
ére kiadó. A nagyobb lakás 4 szo-
bából , üvegesből , konyhából s megfe-
lelő mellékhelyiségekből, a két kisebb 
lakás pedig egy-egy szobából s kony-
hából áll. Értekezni lehet X ker. szol-
noki-utca 9 szám alatt a tulajdonossal. 

Vegyesek. 
N é m e t é s f r a n c i a n y e l v t a n i t á -

s á r a kezdőket és haladókat háznál 
és házonkivül elfogad özv. P a p p 
Józsefné. 4 - 1 

W e i s z M i h á l y kereskedő vásárol 
uborkamagot , lekvárt és almát a nap-
nak bármely szakában. 

Valkó A m b r u s tanitónak, ki lakik 
IV. ker. 4 0 3 . sz. alatt, a római katho-
likus temető melletti szénás kertben 
két kocsi szénája eladó s évi szőlő-
munkást keres. 

N a g y o b b m e n n y i s é g ü ölbe vá-
gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a l e g s z e b b faj 
alma kapható, özv. Bi tzó Bál intné 

urnőnél Patay-utca 7 7 . sz. 1 5 - 3 
Özv. Kapus A n d r á s n é szappan-

főzője Nagykőrösön, I. ker. 2 4 3 . sz. 
Ajánl ja 130 fokos l eg jobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját , 
stb. a legjutányosabb árban. 

E l a d ó g y ö k e r e s p o r b u j t á s szőlő 
v e s s z ő . Rizling, kövidinka és chasse -
lás fa jokban. Ára 1 0 0 0 darabonként 
40 - 5 0 kor. Értekezni lehet Szántay 
J á n o s tula jdonossal IV. 4 5 8 . sz. a. 3 - 2 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 
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Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

S C H I F F E R MARTON, 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni." Kiváló tisztelettel 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 

Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 
hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a l e g j o b b kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s írkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

Uj temetkezési vállalat! 

villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
bognár mester 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat, 
javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 


